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Ведение.

Невозможно представить мир без фотографии. Она решительно изменила восприятие человека и стала неотъемлемой частью нашей жизни. Фотография используется в искусстве, науке, медицине и других сферах жизнедеятельности. Но что же такое фотография? Какова история этого слова? Какие представления связаны с ним? Эти и другие вопросы мы поставили перед собой в нашей работе. Таким образом, целью нашей работы является исследование этимологии слова «фотография».

Цель обусловила следующие задачи:

1. Сбор материала по теме исследования, его структурирование и систематизация.
2. Анализ различий в трактовке изучаемой лексемы по разным источникам.

3. Исследование частоты употребления в речи учащихся литературных и разговорных вариантов слова «фотография».
Фотография – заимствованное слово, которое прочно вошло в наш язык и претерпело некоторые изменения в нем. Одной из задач нашего исследования является определение места фотографии в современном русском языке – этим определяется актуальность данной работы. 

Объектом нашего исследования является лексема «фотография», предметом – этимологическое значение этой лексемы.

Структура работы. Наша работа состоит из вступления, двух глав и заключения. Во вступлении раскрываются цели, задачи, предмет, объект исследования, определяется актуальность данной темы, рассматривается структура работа и используемые методы. В 1 главе «История фотографии» мы затрагиваем вопрос возникновения фотоаппарата и фотографии в нашей жизни, принципы фотографирования и основные представления о фотографии у разных народов мира. Во 2 главе «Этимология лексемы «фотография» мы рассматриваем историю этого слова до того, как оно было заимствовано русским языком. В 3 главе «Судьба лексемы «фотография» в современном русском языке» отражены трактовки изучаемого понятия в словарях разных лет, а также результаты анкетирования по теме исследования. В заключении мы приводим основные выводы по проведенной работе.
В нашей работе были использованы следующие методы: метод частичной выборки, описательный метод, статистический анализ.
Глава 1. «История фотографии».
В настоящее время фотография используется во многих сферах жизнедеятельности. Путь от камеры обскура до цифрового зеркального фотоаппарата был долгим. Фотография существует уже около  170 лет. Слово «фотографировать» дословно означает «рисовать светом». С помощью камеры обскура люди научились проектировать отображение окружающей реальности на фон. А как можно было запечатлеть изображение, не срисовывая его? Многие исследователи проводили эксперименты со светочувствительными материалами. Немецкий ученый и врач Иоганн Генрих Шульце готовил смесь из порошка мела и нитрата серебра, наливал ее в бутылку, вырезал шаблон буквы и клал его на бутылку, а затем подвергал действию солнечного света. В тех местах, где шаблон пропускал свет, смесь окрашивалась в темный цвет остальные участки остались белыми. Лишь по прошествии нескольких десятилетий исследователи стали использовать в опытах с темной камерой чувствительную бумагу. Англичане Томас Веджвуд и Хамфри Дейви применяли белую кожу и бумагу, которую делали светочувствительной, погружая ее в нитрат серебра. Они клали на нее перья и крылья насекомых и подвергали ее действию света. На темном фоне возникали светлые силуэты. При попадании солнечного света светлые участки темнели. Шведский химик Карл Вильгельм Шееле установил, что аммиак фиксирует световые изображения. Если бы Веджвуд и Дейви знали об этом, то именно они вошли бы в мировую историю как изобретатели фотографии. 

       В современном обществе фотография стала незаменимым атрибутом. Фотографии необходимы для создания семейного архива воспоминаний лучших и самых счастливых моментов в жизни. Фотография помогает людям мысленно вернуться в прошлое. Фото любимых людей хранят в бумажниках и кошельках, а портреты семьи ставят на рабочем столе.
Также с фотографией связаны очень многие суеверия и предрассудки у разных народов мира. Например, в некоторых странах считают, что нельзя фотографировать котов. Они вскоре пропадают или погибают. Считается, что влюбленным, не состоящим в браке, следует избегать фотографироваться вместе. Это ведет к ссорам между ними  и разлуке. Для многих религий характерен запрет «рисовать» - фотографировать людей. 
                  Глава 2. «Этимология лексемы «фотография».

При изучении данной темы нас особо заинтересовала судьба лексемы «фотография». Историко-этимологический словарь Черных П.Я., этимологический словарь Шанского и Словари иностранных слов Бурцевой В.В. и Крысина Л.П. помогли нам отследить историю этого слова в разных языках, прежде чем оно попало в русский язык. Родиной этой лексемы следует считать Англию. Здесь в 1839 г. появилось слово photograph – «фотоснимок», «фотоизображение», придуманное (на базе греческих Phōs – свет и graphō – пишу) физиком и астрономом Джоном Гершелем, открывшим способ закрепления изображений, полученных под действием световых лучей, на светочувствительной пластинке. Отсюда появилось французское (с 1842 г.) photographie (> англ. Photography) – «фотография», (с 1868 г.). Из французского это слово перешло в немецкий, и только после этого в русский язык
. В словарях русского языка эта лексема впервые отмечена в 1847.  
Глава 3. «Судьба слова «фотография» в современном    русском языке»
Для того, чтобы проследить историю лексемы «фотография» в русском языке, мы обратились к толковым словарям разных лет, в которых мы отметили некоторые изменения значения этого слова. Так, Владимир Даль в «Толковом словаре живого великорусского языка» (1956 г.) отмечает следующие значения: 1) искусство снимать предметы на бумагу посредством свѣта; свѣтопись, солнопись. 2) картина, симъ способомъ снятая; 3) Заведенье, устройство, мастерская художника
.
В словаре Ушакова мы находим ту же самую дефиницию (толкование) лексемы «фотография», но Дмитрий Николаевич отмечает появившееся переносное значение этого слова: «лицо, физиономия» (с пометой просторечное, вульгарное)
. В Толковом словаре русского языка под редакцией Ожегова С.И
. это переносное значение не отмечено. 

В Большом толковом словаре русского языка Кузнецова С.А. 2000 года появляется новое значение: «точное воспроизведение, передача чего-л. Например: Фотография душевного состояния»
. Кроме того, в этом словаре мы находим переносное значение «лицо, физиономия», о котором говорил Ушаков, но с другой пометой – разговорно-сниженное.
Слово «фотография» претерпело не только внутреннее (смысловое) развитие, но изменилась сама форма этого слова. На сегодняшний день эта лексема имеет много производных выражении, как литературных, так и разговорных. Словарь синонимов Александровой З.Е. предлагает 6 вариантов лексемы «фотография», два из которых имеет помету разговорное и просторечное: «карточка, фотоснимок, фотокарточка (разг.), фото, фотка (разговорное, просторечное) и снимок»
. 
Мы провели анкетирование у параллели пятых классов МОУ «Гимназия № 30». Опрашиваемым было предложено ответить на вопрос, какие из перечисленных вариантов (фотография, фотка, снимок и фотоаппарат, фотик) они используют в своей речи чаще, либо предложить свой вариант-синоним к перечисленным словам. В опросе участвовало 65 человек. Проведенное исследование показало, что чаще всего в своей речи учащиеся 5-х классов используют разговорный синоним «фотка» (68 %), 21 % опрашиваемых отдают предпочтение литературному варианту «фотография», синоним «снимок» используют часто лишь 7 % анкетируемых. В графе «другие» несколько учащихся (4 %) предложили свои варианты-синонимы лексемы «фотография»: скрин ( от английского screen – «экран») и аватарка. 
Также опрос показал, что большинство учащихся отдает предпочтение разговорному варианту «фотик» (79 %) вместо литературного «фотоаппарат». Последнюю лексему чаще используют в своей речи  лишь 21 % опрашиваемых. Свой вариант данной лексемы не предложил никто.
Таким образом, можно сделать вывод, что заимствованное слово «фотография» занимает определенную нишу в нашем языке. Это понятие активно используется в речи русскоязычного населения, причем принимает свои неповторимые формы, приобретает дополнительные оттенки в значении и остается актуальным по сей день.

Заключение.
Проделанная работа позволяет сделать нам определенные выводы:

1. До заимствования русским языком слово «фотография» имело долгую историю, с течением которой внешний облик слова изменился незначительно, зато значительно изменилось лексическое значение, что связано, прежде всего, с научно-техническим прогрессом.
2. В русском языке иноязычное слово постепенно обрастало дополнительными значениями («лицо, физиономия»), некоторые значения же, наоборот, были утрачены («Заведенье, устройство, мастерская художника»).

3. В современном русском языке лексема «фотография» претерпело не только внутреннее (смысловое) развитие, но изменилась сама форма этого слова. Это понятие активно используется в речи русскоязычного населения, причем чаще ее разговорные синонимы.

Если же говорить, в общем, о фотографии, то  до тех пор, пока у человека существует необходимость сохранить свои воспоминания и частичку своего прошлого, это понятие будет оставаться актуальным. 
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